
    
      [image: ]
      
    

  

Транскрибировано с издания Джорджа Эйра и Эндрю Странана 1807 года Дэвидом Прайсом, адрес электронной почты ccx074@pglaf.0rg. Большое спасибо сотрудникам отдела краеведения Кенсингтона и Челси за то, что они обнаружили этот документ в своем архиве и разрешили его транскрипцию.





АКТЫ 30-го и 43-го гг. правления Георга III.



ОТНОСЯЩИЕСЯ К

РАЙОНУ в ПРИХОДЕ САНКТ-ЛУКА В ЧЕЛСИ,


НАЗЫВАЕМОМУ

ХАНС-ТАУН



[image: Decorative graphic of royal coat of arms]


ЛОНДОН: Напечатано Джорджем Эйром и Эндрю Странаном, печатниками Его Величества Короля.



1807.

ТРИДЦАТЫЙ ГОД правления короля Георга III.


ГЛ. LXXVI.

Акт об образовании и поддержании в исправном состоянии улиц и других общественных проездов и мест в определенном районе прихода Санкт-Лука в Челси в графстве Миддлсекс, называемом Ханс-Таун, а также об ином благоустройстве оного.

Преамбула.

Поскольку Генри Холланд из прихода Санкт-Лука в Челси в графстве Миддлсекс, эсквайр, имеет право на определенный крупный земельный участок в указанном приходе, который он держит на условиях долгосрочной аренды у достопочтенного Чарльза Слоуна, лорда Кадогана, достопочтенного Уэлбора Эллиса и Кристофера Дойли, эсквайра; каковой участок лежит с южной стороны города или деревни Найтсбридж и граничит или направлен: на север — частично с большими дорогами, ведущими через упомянутый Найтсбридж, частично — с двором и конюшнями, принадлежащими постоялому двору «Свон» в Найтсбридже, и землей Уильяма Брауна, эсквайра; на юг — с определенной улицей, называемой Уайт-Лайон-стрит, а также с жилыми домами и землями, принадлежащими Джеймсу Лоуренсу, Джозефу Ньюшему и другим; и ограничен частично с востока ручьем или водяным потоком, охватывающим большую часть указанного участка с его восточной стороны, а частично — землями, принадлежащими Чарльзу Лаундсу, эсквайру, и другим; и с запада — землями, принадлежащими Уильяму Бушнеллу и другим, и содержит по оценке восемьдесят девять акров или около того; и упомянутый Генри Холланд распорядился проложить удобную проезжую часть или улицу, называемую Слоун-стрит, от упомянутого Найтсбриджа через указанный участок, причем несколько других улиц, общественных проездов и мест были и могут впредь быть намечены и устроены на указанном земельном участке: И поскольку это послужило бы делу пользы и безопасности всех лиц, которые в настоящее время населяют или могут впредь населять указанные улицы и другие общественные проезды и места, а также всех лиц, имеющих необходимость проезжать и проходить по ним, если бы были приняты положения об образовании и мощении либо ином ремонте и поддержании в исправном состоянии таковых, а также об очистке, освещении, ночном дозоре и поливе указанных улиц и других общественных проездов и мест и поддержании их свободными от всяких помех, затруднений и посягательств; однако вышеупомянутые цели не могут быть осуществлены без помощи и полномочий Парламента: Да будет посему угодно Вашему Величеству, да будет это предписано; и да будет предписано Его Величеством Королем по совету и с согласия духовных и светских лордов и общин, заседающих в настоящем Парламенте, и силой оного, что каждое лицо, которое в настоящее время является и время от времени впредь будет являться, либо в своем собственном праве, либо в праве своей жены, в фактическом владении и пользовании или получении ренты и доходов с земель, владений или наследственных имуществов, находящихся в пределах действия настоящего Акта, чистой годовой стоимостью в тридцать фунтов, а также каждое лицо, которое в настоящее время является и время от времени впредь будет являться арендатором дома, владения или земли в пределах вышеупомянутых границ, облагаемым или подлежащим обложению налогом в силу или для целей настоящего Акта в размере по меньшей мере тридцати фунтов стерлингов в год, а также каждое лицо, которое в настоящее время является и время от времени впредь будет являться резидентом в пределах границ настоящего Акта и занимать дом, владение или землю, облагаемые или подлежащие обложению налогом, как указано выше, и владеющее личным имуществом в размере или стоимостью две тысячи фунтов, назначаются и назначаются настоящим документом комиссарами для приведения настоящего Акта в исполнение.

Квалификационные требования к комиссарам.

II. При этом всегда подразумевается, что никакое лицо не имеет права действовать в качестве комиссара при исполнении настоящего Акта, за исключением случаев принятия присяги, упомянутой ниже (какую присягу любой из указанных комиссаров уполномочивается настоящим принимать), если только во время своей деятельности оно не отвечает квалификационным требованиям вышеупомянутым образом и пока такое лицо не принесет и не подпишет присягу следующего содержания; (то есть):

Присяга.

«Я, А. Б., клянусь, что я поистине в своем собственном праве или в праве своей жены нахожусь в фактическом владении и пользовании либо получении ренты и доходов с земель, владений или наследственных имуществ чистой годовой стоимостью в тридцать фунтов [или что я являюсь арендатором (или владельцем) дома, владения или земли, облагаемых или подлежащих обложению налогом в размере по меньшей мере тридцати фунтов стерлингов в год в силу или для целей и] в пределах границ Акта Парламента, принятого в тридцатилетний год правления короля Георга Третьего, озаглавленного: [Изложите название Акта]; и [в случае такого владельца, как указано выше,] что я проживаю в пределах вышеупомянутых границ и владею личным имуществом в размере или стоимостью две тысячи фунтов.

«И да поможет мне БОГ».




И если какое-либо лицо, не имеющее вышеуказанной квалификации, будет действовать в качестве комиссара при исполнении настоящего Акта, оно за каждое такое правонарушение выплачивает и штрафуется на сумму в двадцать фунтов любому лицу, которое предъявит иск об этом в любом из судов записей Его Величества посредством иска о взыскании долга или из причинения вреда; и лицо, в отношении которого ведется такое преследование, доказывает, что оно обладает вышеуказанной квалификацией, в противном случае оно выплачивает вышеупомянутый штраф без предъявления со стороны истца каких-либо иных доказательств или свидетельств, кроме того факта, что такое лицо действовало в качестве комиссара при исполнении настоящего Акта.

Заседания комиссаров.

III. И далее предписано, что указанные комиссары встречаются в доме, известном под вывеской «Кадоган Армс» на упомянутой Слоун-стрит, двадцать четвертого июня одна тысяча семьсот девяностого года, между двенадцатью и двумя часами дня, с целью приведения настоящего Акта в исполнение, и могут и должны тогда и в дальнейшем время от времени откладывать свои заседания и собираться в вышеупомянутом месте или в любом другом удобном месте в пределах границ настоящего Акта; и если в какое-либо время окажется, что на каком-либо таком заседании не присутствует достаточного для принятия решений числа указанных комиссаров, любой из указанных комиссаров, который будет тогда присутствовать, может отложить заседание на другой день; а в случае какого-либо упущения или небрежения в отложении заседаний любые три из указанных комиссаров или их секретарь могут и должны созвать заседание в том месте, где было назначено проведение последнего заседания комиссаров, путем уведомления об этом комиссаров посредством объявления в какой-либо газете, издаваемой в Лондоне или Вестминстере, по меньшей мере за три дня до такого заседания; и что на всех заседаниях, проводимых во исполнение настоящего Акта, указанные комиссары покрывают свои расходы самостоятельно, и ни одно решение указанных комиссаров не является действительным, если оно не принято или не совершено на каком-либо заседании, проводимом в силу настоящего Акта (за исключением созыва заседаний, как указано выше); и что все полномочия и власть, предоставленные настоящим Актом или возложенные на указанных комиссаров, могут время от времени осуществляться большинством из них, присутствующим на соответствующих заседаниях, проводимых, как указано выше, причем такое большинство составляет не менее десяти человек для целей заимствования денег или предоставления аннуитетов в силу настоящего Акта и не менее пяти человек в любых других случаях; и во всех случаях, когда количество голосов по какому-либо вопросу оказывается равным (включая голос председателя), председатель имеет решающий голос.

Ограничение на отмену распоряжений.

IV. И далее предписано, что ни одно распоряжение, отданное указанными комиссарами на любом из их заседаний, не подлежит отмене или изменению, если только это не сделано на некоем заседании, проводимом с этой целью (о коем заседании дается уведомление за семь дней, как указано выше, с выражением повода для такого заседания), а также если на таком заседании для отмены или изменения оного не присутствует большее число комиссаров, чем присутствовало при отдаче такого распоряжения; несмотря на любые содержащиеся в настоящем Акте положения, гласящие об обратном.

Ведение протокола заседаний комиссаров.

V. И далее предписано, что в специально предусмотренной для этого книге ведутся регулярные записи обо всех актах, распоряжениях и заседаниях указанных комиссаров, а также об именах комиссаров, присутствовавших на соответствующих заседаниях; и один или более присутствовавших указанных комиссаров подписывают свое имя или свои имена в конце протокола соответствующих заседаний; и все такие записи, будучи подписаны таким образом, считаются подлинниками и допускаются к чтению в качестве доказательств во всех делах, процессах и исках, касающихся всего, что было совершено во исполнение настоящего Акта; и что такие книги в любое разумное время открыты для ознакомления всех лиц, облагаемых налогом или сбором для целей настоящего Акта.

Назначение должностных лиц.

VI. И далее предписано, что указанные комиссары время от времени за своими подписями назначают казначея, секретаря и инспектора, а также сборщика налогов или сборов, назначаемых ниже, и других таких должностных лиц и лиц, которых они сочтут необходимыми, и могут смещать любых таких должностных лиц или других лиц, которых сочтут нужным, и назначать других вместо них, а также выплачивать такие жалования и предоставлять такие пособия всем таким должностным лицам или лицам, какие указанные комиссары сочтут разумными; и указанные комиссары настоящим обязаны брать такое обеспечение с каждого такого казначея и сборщика налогов, какое они сочтут надлежащим; и каждый такой казначей и сборщик под своими соответствующими подписями (в такое время или в такие времена и таким образом, как укажут указанные комиссары) представляют указанным комиссарам или такому лицу, какого они назначат, верный и полный отчет в письменном виде обо всех деньгах, которые были получены им в силу и для целей настоящего Акта, и о том, сколько из них было выплачено и израсходовано и на какие цели, вместе с надлежащими подтверждающими документами на такие выплаты, и выплачивают все такие деньги, какие останутся у них на руках, такому лицу, какое укажут указанные комиссары; и каждый такой отчитывающийся казначей и сборщик под присягой (если того потребуют указанные комиссары, каковую присягу любой из указанных комиссаров уполномочивается настоящим принимать) заверяют такой отчет; и если какой-либо такой казначей или сборщик не составят и не представят либо пренебрегут или откажутся заверить под присягой любой такой отчет либо представить или сдать документы, относящиеся к нему, или произвести выплату, как указано выше, либо в случае, если секретарь указанных комиссаров или любой такой казначей или сборщик не доставят указанным комиссарам или такому лицу, какое они назначат, в течение четырнадцати дней сразу после требования об этом посредством письменного уведомления, подписанного указанными комиссарами и врученного или оставленного по последнему или обычному месту жительства такого казначея, секретаря или сборщика, все книги, бумаги и письменные документы, находящиеся в их ведении или власти и относящиеся к исполнению настоящего Акта, или не дадут удовлетворения указанным комиссарам в отношении оного, и об этом будет заявлена жалоба от имени указанных комиссаров любому мировому судье графства Миддлсекс, такой судья настоящим уполномочивается и обязывается посредством ордера за своей рукой и печатью велеть доставить такого казначея, секретаря или сборщика к нему и по егоявлении или в случае невозможности его обнаружения рассмотреть и решить суть такой жалобы в ускоренном порядке; и если по признанию стороны или на основании показаний какого-либо заслуживающего доверия свидетеля под присягой (каковую присягу такой судья настоящим уполномочивается принимать) такому судье станет очевидно, что какие-либо из денег, собранных и привлеченных в силу настоящего Акта, находятся на руках у какого-либо такого казначея или сборщика, такой судья настоящим уполномочивается и обязывается в случае неуплаты таковых посредством ордера за своей рукой и печатью велеть взыскать такие деньги путем описи и продажи имущества за долги и движимого имущества такого лица; и если не удастся обнаружить никаких таких товаров или движимого имущества, достаточных для покрытия и удовлетворения указанных денег и расходов по описи и продаже оных, или если указанному судье станет очевидным вышеуказанным образом, что любой такой казначей или сборщик отказались или пренебрегли представить и дать такой отчет либо заверить оный, как указано выше, или представить относящиеся к нему подтверждающие документы, либо что какие-либо книги, бумаги или письменные документы, относящиеся к исполнению настоящего Акта, находятся в ведении или власти любого такого казначея, секретаря или сборщика, и он отказался или пренебрег сдать их или дать удовлетворение в отношении оного, как указано выше, то такой судья препровождает его в общую тюрьму или исправительное заведение, где он остается без права освобождения под залог или поручительство до тех пор, пока такое лицо, являясь казначеем или сборщиком, не составит и не представит верный и полный отчет и не выплатит такие деньги, как указано выше, или не заключит мировое соглашение по поводу таких денег с указанными комиссарами и не выплатит такое мировое возмещение таким образом, как они укажут (каковое мировое соглашение указанные комиссары уполномочиваются настоящим заключать и принимать), или до тех пор, пока такое лицо, являясь казначеем, секретарем или сборщиком, не сдаст все такие книги, бумаги и письменные документы, как указано выше; однако ни одно лицо, препровожденное в заключение по причине отсутствия у него достаточных товаров или движимого имущества, как указано выше, не содержится в тюрьме в течение срока, превышающего шесть календарных месяцев.

Право собственности на мостовые и т. д. переходит к комиссарам.

VII. И далее предписано, что право собственности на мостовые всех проезжих частей и тротуаров, а также на весь балласт или гравий на всех улицах и в других общественных проездах и местах, уже намеченных или устроенных либо которые будут намечены или устроены на земле, удерживаемой упомянутым Генри Холландом, как указано выше (и каковые земли считаются и рассматриваются в качестве границ настоящего Акта и называются Ханс-Таун), а также на все фонари, кронштейны фонарей, столбы, будки сторожей, помпы и колодцы, которые в настоящее время установлены, возведены или прикреплены либо будут установлены, возведены или прикреплены, и на все материалы, орудия и прочие вещи, которые будут приобретены или добыты в силу или для любых целей настоящего Акта, настоящим закрепляются за указанными комиссарами, и они уполномочиваются настоящим предъявлять иск от имени своего секретаря или возбуждать любое обвинение против любого лица, которое похитит, заберет или унесет, повредит или уничтожит любую их часть или части.

Комиссары предписывают отремонтировать улицы и т. д.

VIII. И далее предписано, что указанные комиссары имеют право и уполномочиваются и обязываются настоящим время от времени предписывать ремонт и изменение различных улиц и других общественных проездов и мест, уже намеченных или устроенных либо которые будут намечены и устроены в пределах границ настоящего Акта, или тех из них, которые они сочтут целесообразными, как в отношении проезжих частей, так и в отношении тротуаров, и мощение таких тротуаров и (если они сочтут нужным) всей или любой части таких проезжих частей таким образом и из таких видов и родов материалов, какие они сочтут необходимыми или надлежащими; а также предписывать очистку, освещение, несение ночного дозора и полив указанных улиц и других общественных проездов и мест, ограждение или обнесение их краев, а также середин любых скверов, которые созданы или создаются или намечены, железными или другими решетками в таких частях и местах и таким образом, как указанными комиссарами будет сочтено надлежащим, и устранение на них всяких посягательств, препятствий, помех и неудобств, а также устройство стоков, водосточных колодцев, желобов или водотоков для отвода воды с указанных улиц и других общественных проездов и мест и из них таким образом, как они сочтут надлежащим; и что ни одно лицо без согласия указанных комиссаров не изменяет форму и не вскрывает землю или мостовую проезжих частей или тротуаров на любых из указанных улиц или в других общественных проездах и местах и не совершает этого иначе, чем будет указано указанными комиссарами, под страхом штрафа в размере двадцати шиллингов за каждое правонарушение.

Жители должны сформировать и т. д. улицы в первую очередь.

IX. При этом всегда подразумевается и далее предписано, что проезжие части во всех таких новых улицах и других общественных проездах и местах, которые частично намечены и устроены или впредь будут намечены и устроены в пределах границ настоящего Акта, выравниваются, формируются и покрываются гравием толщиной не менее шести дюймов, а тротуары мостятся по всему фасаду соответствующих домов, зданий и владений силами и за счет соответствующих лиц, которые в данный момент времени имеют право на такие дома, здания и владения, за исключением арендаторов с уплатой полной арендной платы, таким образом, каковой указанные комиссары за своими подписями прикажут и предпишут; или лица, имеющие право на такие дома, здания или владения, как указано выше, могут и должны заключить сделку с указанными комиссарами о выполнении таких работ на сумму денег, выплачиваемую авансом казначею указанных комиссаров, о коей договорятся указанные комиссары и лица, имеющие право, как указано выше, и в таком случае работы, в отношении которых достигнута такая договоренность о мировом соглашении, выполняются и осуществляются указанными комиссарами; и после завершения таких работ каждая такая улица или иной общественный проезд или место подлежат ремонту или изменению и могут быть замощены указанными комиссарами аналогично тому, как предписано выше в отношении любой улицы или иного общественного проезда или места, уже намеченных или устроенных в пределах границ, указанных выше; но если лица, имеющие право, как указано выше, на любые такие дома, здания или владения, в течение трех месяцев после получения требования об этом за подписями указанных комиссаров не выполнят или не осуществят свои соответствующие доли таких работ либо не заключат сделку с указанными комиссарами в отношении оного и не выплатят деньги по соглашению авансом, как указано выше, то такие работы выполняются указанными комиссарами, а расходы на них несут и оплачивают, а также выплачивают казначею указанных комиссаров те соответствующие лица, которые не выполнили или не осуществили такие работы либо не заключили соглашение по ним, как указано выше; и в случае неуплаты таковых по требованию, или если лицо или лица, обязанные к уплате таких расходов, не могут быть найдены, или находятся под каким-либо ограничением дееспособности действовать за себя самостоятельно, то указанные комиссары могут на основании ордера с этой целью за подписями любых двух мировых случаев графства Миддлсекс войти во владение и завладеть любым домом или другим зданием, перед фасадом которого такие работы выполняются и осуществляются, и сдавать его внаем или аренду, и получать ренту и доходы с него до тех пор, пока посредством таковых или из них такие расходы и все издержки, сопутствующие их взысканию, не будут полностью выплачены и удовлетворены.

Установка фонарей.

X. И далее предписано, что указанные комиссары имеют право и уполномочиваются и обязываются настоящим время от времени предписывать установку или прикрепление таких кронштейнов для фонарей или столбов для фонарей на стенах или палисадах любых домов, владений или зданий либо иным образом в пределах указанных улиц и других общественных проездов и мест, как они сочтут нужным; а также обеспечивать наличие такого количества фонарей таких размеров и видов, которые будут прикреплены или установлены на таких кронштейнах и столбах фонарей, какие они сочтут необходимыми для освещения всех или некоторых из указанных улиц и других общественных проездов и мест, причем указанные фонари, а также различные дома в пределах соответствующих указанных улиц и других общественных проездов и мест подлежат нумерации; и если какое-либо лицо умышленно разобьет, сбросит, унесет, испортит или повреждает любые такие фонари или любые их кронштейны, столбы или прочие принадлежности, либо умышленно погасит свет любого такого фонаря, либо испортит или сотрет любой такой номер, каждое лицо, совершившее такое правонарушение, за каждое такое правонарушение уплачивает и штрафуется на любую сумму, не превышающую двадцать шиллингов, половина которой поступает информатору, а такой правонарушитель также выплачивает указанным комиссарам или такому лицу, какого они назначат для получения таковой, такую сумму денег, которая составляет полное возмещение причиненного ущерба; и в случае, если какое-либо лицо неосторожно, по небрежности или случайно разобьет, сбросит или иным образом испортит или повредит любые из указанных фонарей или их кронштейны, столбы или прочие принадлежности и не возместит причиненный им ущерб по требованию, любой мировой судья графства Миддлсекс на основании доказательства об этом, представленного под присягой любого заслуживающего доверия свидетеля, или по признанию стороны уполномочивается присудить такую сумму денег в качестве возмещения за такой ущерб, какую такой судья сочтет разумной, и в случае неплатежа таковой по требованию — велеть взыскать ее путем описи и продажи имущества за долги и движимого имущества лица, причинившего такой ущерб, с возвратом излишков (если таковые имеются) после вычета расходов на ведение такой жалобы и такой описи и продажи владельцу таких товаров и движимого имущества по требованию.

Комиссары могут заключать контракты на выполнение работ.

XI. И далее предписано, что указанные комиссары могут время от времени, если они сочтут нужным, заключать контракты и соглашения с любым лицом или лицами о выполнении и осуществлении всех или любых работ, разрешенных или предписанных настоящим Актом к выполнению и осуществлению; и в случае, если какие-либо из работ, подлежащих выполнению и осуществлению любым таким подрядчиком, не будут выполнены и осуществлены должным и достаточным образом в соответствии с таким контрактом, указанные комиссары могут предъявить иск в любом из судов общего права Его Величества в Вестминстере от имени своего секретаря против любого такого подрядчика в отношении любого штрафа, предусмотренного его контрактом; и при подтверждении подписания указанного контракта и его неисполнения указанные комиссары имеют право на получение и взыскание штрафа, содержащегося в таком контракте: При этом всегда подразумевается, что указанные комиссары имеют право (если они сочтут нужным) заключить мировое соглашение и договориться с любым подрядчиком в отношении любого штрафа, наложенного на него за нарушение или неисполнение любого такого контракта, на такую сумму денег, какую указанные комиссары сочтут надлежащей, составляющую не менее ущерба или убытков, понесенных в результате нарушения или неисполнения такого контракта, а также всех издержек, сборов и расходов, вызванных этим.

Устранение посягательств.

XII. И далее предписано, что соответствующие пользователи домов и других зданий в пределах различных улиц и других общественных проездов и мест, упомянутых выше, за свой собственный счет и издержки в такое время и таким образом, какие указанные комиссары время от времени (посредством письменного уведомления за своими подписями, вручаемого таким соответствующим пользователям или оставляемого в их соответствующих жилых домах) прикажут и предпишут, обязаны распорядиться о том, чтобы все вывески, принадлежащие к таким соответствующим домам или другим зданиям и не закрепленные или не размещенные плашмя на них, были сняты и закреплены или размещены плашмя на их фасадах; а также о том, чтобы все кронштейны вывесок, столбы вывесок и прочие столбы, навесы, водосточные трубы, ступени, витрины магазинов и оконные проемы подвалов, а также прочие посягательства, препятствия, выступы и помехи, которые в настоящее время или впредь будут принадлежать таким соответствующим домам или другим зданиям и являются или будут являться неудобными для пешеходов, были удалены, изменены или исправлены, а также о том, чтобы вода отводилась с крыш, карнизов и навесов таких соответствующих домов или других зданий либо принадлежащих им с помощью надлежащих и достаточных труб или стоков, прикрепляемых к боковым сторонам таких домов и других зданий соответственно, а оттуда через надлежащие стоки в общие стоки или канализационные коллекторы; и в случае, если какой-либо такой пользователь пренебрежет или откажется сделать это, комиссары могут распорядиться о выполнении этого и велеть взыскать все издержки и расходы, связанные с этим, путем описи и продажи имущества за долги и движимого имущества такого пользователя по ордеру за рукой и печатью любого мирового судьи графства Миддлсекс (каковой ордер такой судья настоящим уполномочивается и обязывается выдать), с возвратом излишков (если таковые имеются) по требованию лицу, чьи товары и движимое имущество были подвергнуты такой описи и продаже; и если арендатор, находящийся во владении любого такого дома или другого здания, удалит, изменит или исправит любые такие посягательства, препятствия, выступы или помехи, как указано выше, в соответствии с указаниями указанных комиссаров (за исключением тех, которые установлены или созданы таким арендатором), любой такой арендатор имеет право вычесть и удержать сборы и расходы на это из своей арендной платы, и владелец каждого такого дома или другого здания настоящим обязывается соответственно разрешить это: При этом всегда подразумевается, что ничто содержащееся в настоящем документе не распространяется на предоставление указанным комиссарам полномочий заделывать оконный проем какого-либо подвала, если из улицы или другого общественного проезда или места в такой подвал нет никакого иного пути, кроме как если указанные комиссары не устроят или не обеспечат какой-либо иной удобный и достаточный путь в такой подвал.

Штраф за создание помех.

XIII. И далее предписано, что если какое-либо лицо будет катить или везти любое колесо, волокушу, ручную тележку или любую повозку по любым из указанных тротуаров; или будет умышленно ехать, вести или проводить любую лошадь либо иное животное или скот вдоль или по любым из указанных тротуаров; или в пределах любой улицы или иного общественного проезда или места в границах настоящего Акта станет забивать, разделывать или резать любых свиней или иное животное, либо обвязывать обручами, очищать или ошпаривать любую бочку, либо тесать или распиливать камень, дерево или лесоматериалы, либо просеивать, просеивать через сито или гасить известь, либо связывать или изготавливать колесо для любой повозки, либо подковывать, пускать кровь, обиходить или лечить лошадей, либо выпускать или выгонять без присмотра любую лошадь, либо устанавливать, размещать или выставлять для продажи любые товары, изделия или мерчандайз либо на тротуарах, либо на проезжих частях любых из указанных улиц или других общественных проездов и мест так, чтобы препятствовать проходу или создавать неудобства на любом таком тротуаре или проезжей части, каждое лицо, совершившее правонарушение в любом из вышеуказанных случаев, за каждое такое правонарушение уплачивает и штрафуется на сумму в пять шиллингов.

Штраф за оставление повозок и т. д. на улицах.

XIV. И  далее предписано, что если какая-либо вагонная повозка, тележка или иная повозка будет оставлена стоять или оставаться на любой из улиц или в других общественных проездах или местах в пределах границ настоящего Акта, с лошадьми или другим скотом либо без таковых, в течение времени, превышающего время, необходимое для ее погрузки или разгрузки; или если какой-либо дилижанс, почтовая карета или иная сдаваемая внаем повозка будут оставлены стоять или оставаться на любой такой улице, в проезде или месте, с лошадьми или без таковых, в течение времени, превышающего разумное и необходимое для посадки или высадки пассажиров либо погрузки или разгрузки их багажа (за исключением мест, которые указанные комиссары назначат для стоянки карет, карет-дзанок или иных повозок, каковое действие указанные комиссары уполномочиваются совершать настоящим, если сочтут это нужным); или если будет позволено стоять любой лошади или другому скоту у дверей или дома какого-либо лица таким образом, чтобы препятствовать проходу по любому из указанных тротуаров или создавать неудобства; или если лесоматериалы, кирпичи, камни, навоз, дерево, товары или иные вещи будут сложены или размещены и оставлены на любой из указанных улиц или в других общественных проездах или местах в течение времени, превышающего необходимое для их вывоза или занесения в помещение; или если зола, мусор, пыль, грязь или иная помеха или неудобство будут брошены, выкинуты или сложены на любой из указанных улиц или в других общественных проездах и местах и оставлены на время, превышающее необходимое для их уборки; то и в каждом таком случае владелец или водитель каждой такой повозки, а также владелец таких лесоматериалов или иных вещей, упомянутых выше, и лицо, которое бросит, выкинет или сложит навоз, золу, мусор, пыль, грязь или иную помеху либо неудобство, как указано выше, за каждое такое правонарушение уплачивают и штрафуются на сумму в пять шиллингов; и если такие лесоматериалы или иные вещи, либо такой навоз, зола, мусор, пыль, грязь или иная помеха либо неудобство будут оставлены на любой из указанных улиц или в других общественных проездах и местах дольше, чем это необходимо, как указано выше, инспектор указанных комиссаров настоящим уполномочивается и обязывается распорядиться об их удалении в такое место, какое он сочтет надлежащим, причем расходы на это оплачиваются лицом, ответственным за уплату указанного штрафа, и могут в случае неуплаты по требованию взыскиваться аналогично тому, как любой штраф разрешается или предписывается взыскивать ниже.

Могут возводиться дощатые ограждения и т. д.

XV. При этом всегда подразумевается и далее предписано, что ничто из вышесказанного не препятствует и не мешает какому-либо лицу возводить или строить дощатое ограждение или иное сооружение в виде забора для целей замешивания раствора, складирования кирпичей или камня либо обработки извести, песка или иных материалов, используемых в строительстве, и не подлежит наложению на него какого-либо штрафа по этой причине, при условии, что такое лицо имеет лицензию на эти цели за подписью инспектора указанных комиссаров (каковую лицензию такой инспектор настоящим обязывается незамедлительно выдать любому лицу, обратившемуся с заявлением о ней, и за которую он получает сумму в один шиллинг и не более): Тем не менее, всегда подразумевается, что если какое-либо лицо возведет такое дощатое ограждение или забор больших размеров либо позволит дощатому ограждению или забору оставаться в течение времени, превышающего разрешенное в такой лицензии и по ней, каждое лицо, совершившее такое правонарушение, за каждое такое правонарушение уплачивает и штрафуется на любую сумму, не превышающую пять шиллингов за каждый день, в течение которого такое дощатое ограждение или забор либо любая их часть продолжают находиться после уведомления, данного инспектором, об их сносе и удалении.

Назначение ночных сторожей.

XVI. И далее предписано, что указанные комиссары могут и уполномочиваются и обязываются настоящим время от времени назначать такое количество ночных сторожей для работы в пределах границ настоящего Акта, на такое ночное время, в соответствии с такими правилами и с таким жалованьем, какие они сочтут нужными, а также обеспечивать надлежащие будки или места для их пребывания и надлежащее вооружение и оружие для исполнения ими своих обязанностей; и если какой-либо назначенный, как указано выше, ночной сторож откажется или пренебрежет исполнением своих обязанностей либо каким-либо образом проявит ненадлежащее поведение при исполнении своей должности, он уплачивает и штрафуется за каждое такое правонарушение на любую сумму, не превышающую десять шиллингов.

Обязанности ночных сторожей.

XVII. И далее предписано, что назначенные и задействованные, как указано выше, ночные сторожа во время несения службы прилагают все усилия для предотвращения любого бедствия от пожара, а также любых краж со взломом, грабежей, драк и иных бесчинств и беспорядков в пределах границ настоящего Акта; и указанные ночные сторожа или любой из них имеют право, и они настоящим соответственно уполномочиваются и обязываются во время несения службы задерживать и брать под стражу всех злоумышленников, мошенников, бродяг и иных нарушителей спокойствия в пределах границ настоящего Акта, которые нарушают общественный мир или в отношении которых у них есть основания подозревать злой умысл, а также обеспечивать безопасность и удерживать под надежной стражей каждое такое лицо для того, чтобы оно могло быть доставлено, как только это будет удобно, к какому-либо мировому судье графства Миддлсекс для досмотра и принятия мер в соответствии с законом; и если какое-либо лицо или лица совершат нападение или окажут сопротивление либо станут подстрекать или поощрять к нападению или сопротивлению любого из указанных ночных сторожей при исполнении ими своих обязанностей, каждое такое лицо за каждое такое правонарушение уплачивает и штрафуется на любую сумму, не превышающую пять фунтов; и если какой-либо содержатель питейного заведения или содержатель общественного дома будет заведомо укрывать или принимать у себя какого-либо ночного сторожа, работающего в пределах границ настоящего Акта, либо разрешать или позволять такому ночному сторожу находиться и оставаться в его доме в течение любой части времени, назначенного для несения им службы, каждый содержатель питейного заведения или содержатель такого общественного дома за каждое такое правонарушение уплачивает и штрафуется на любую сумму, не превышающую двадцать шиллингов.

Полномочия по поливу улиц.

XVIII. И с тем, чтобы указанные улицы и другие общественные проезды и места могли надлежащим образом поливаться, далее предписано, что указанные комиссары обладают всей полнотой власти и полномочий велеть выкапывать, бурить и устраивать такое количество колодцев и насосов на любых из указанных улиц или в других общественных проездах и местах, какое они сочтут нужным, и время от времени изменять их по мере возникновения необходимости; при условии, что никакой такой колодец или насос не выкапываются и не устраиваются так, чтобы повредить какой-либо дом или иное здание либо любой подвал или погреб под любой из указанных улиц или другими общественными проездами и местами: И указанные комиссары имеют право, если сочтут нужным, заключать соглашение с владельцем любой частной земли, как в пределах границ настоящего Акта, так и в другом месте, либо с любой водопроводной компанией о поставке воды или о выкапывании либо устройстве любых колодцев или насосов для целей настоящего Акта на такую сумму денег или в размере такой ежегодной ренты, какую указанные комиссары сочтут разумной.

Ежегодная сумма, выплачиваемая инспекторам дорог прихода взамен дорожного налога.

XIX. И поскольку до возведения каких-либо зданий на земле в пределах границ настоящего Акта таковая облагалась налогом и сборами на ремонт дорог в пределах указанного прихода Санкт-Лука в Челси в размере или около ежегодной суммы в четыре фунта, да будет поэтому далее предписано, что указанные комиссары имеют право и уполномочиваются и обязываются настоящим из средств, поступающих в силу настоящего Акта, выплачивать инспекторам дорог для указанного прихода Санкт-Лука в Челси или любому из них сумму в четыре фунта двадцать девятого сентября каждого года, причем первая выплата таковой должна быть произведена двадцать девятого сентября одна тысяча семьсот девяностого года; каковой ежегодный платеж производится взамен и в качестве полного удовлетворения и освобождения от всякой уставной дорожной повинности и мирового соглашения или иного платежа, сбора или расхода на ремонт или по причине любого дефекта в ремонте дорог в пределах любой части указанного прихода Санкт-Лука в Челси, не находящейся в пределах границ настоящего Акта; и в случае, если такая ежегодная сумма в какое-либо время окажется в задолженности в течение тридцати дней после наступления срока ее выплаты и требования о таковой, таковая может быть взыскана с казначея указанных комиссаров аналогично тому, как любой штраф разрешается или предписывается взыскивать ниже.

Улицы и дороги в пределах границ акта подлежат ремонту отдельно от других частей прихода.

XX. И далее предписано, что ни один из жителей каких-либо улиц или других общественных проездов и мест в пределах границ настоящего Акта не подлежит и не обязан нести какую-либо уставную дорожную повинность или выплачивать какой-либо налог, сбор или сумму денег, за исключением указанной ежегодной суммы в четыре фунта, на ремонт или по причине любого дефекта в ремонте дорог в пределах любой части прихода Санкт-Лука (не находящейся в пределах границ настоящего Акта); и что ни один инспектор дорог в пределах указанного прихода не имеет права использовать или осуществлять какую-либо власть, юрисдикцию или полномочия вообще в пределах границ настоящего Акта; и что ни один из жителей любой другой части указанного прихода Санкт-Лука не подлежит несению какой-либо уставной дорожной повинности или какому-либо соглашению взамен таковой, либо какому-либо иному сбору или расходу на ремонт или исправление либо по причине любой улицы или дороги в пределах границ настоящего Акта; несмотря на любые законы, статуты или обычаи, гласящие об обратном.

Деньги, привлекаемые посредством налога.

XXI. И для привлечения денег с целью предоставления возможности указанным комиссарам приводить различные цели настоящего Акта в исполнение, далее предписано, что указанные комиссары имеют право и уполномочиваются и обязываются настоящим один раз в каждый год, в период между днем Леди-дэй и днем Мидсома, облагать налогом и сбором такие суммы денег, какие они время от времени сочтут необходимыми, с соответствующих пользователей различных домов и других зданий, земель и земельных участков в пределах границ настоящего Акта, в размере не более двух шиллингов и шести пенсов за фунт годовой стоимости таких соответствующих домов и других зданий, с принадлежащими им или удерживаемыми вместе с ними садами и дворами, и в размере не более одного шиллинга за фунт годовой стоимости других земель или земельных участков в пределах указанных границ; каковые соответствующие годовые стоимости определяются по соответствующим суммам, по которым таковые облагаются налогом на помощь бедным, или иным образом, который указанные комиссары сочтут надлежащим; причем полный год, за который такие налоги или сборы устанавливаются, начинается двадцать четвертого июня одна тысяча семьсот девяностого года; и деньги, обложенные налогом и сбором таким образом, выплачиваются время от времени сборщикам, назначаемым, как указано выше, в такое время или в такие времена ежегодно и таким образом, какое указанные комиссары прикажут и предпишут, и передаются такими сборщиками в руки казначея указанных комиссаров.

Пустующие дома облагаются налогом в размере половины ставок.

XXII. При этом всегда подразумевается, что если какие-либо из указанных домов или других зданий после того, как они были один раз заселены или заняты, во время установления любого из указанных налогов или сборов окажутся пустыми или незанятыми, то в каждом таком случае указанные комиссары имеют право облагать налогом и сбором такие объекты недвижимости соответственно в размере половины таких налогов или сборов и не более, только в течение того времени, пока такие объекты недвижимости будут оставаться пустыми или незанятыми; а также в случае, если любые такие объекты недвижимости после установления любого такого налога или сбора станут пустыми или незанятыми, с таких объектов недвижимости взимается только половина такого налога или сбора в течение столь долгого времени, пока они продолжают оставаться пустыми или незанятыми; и тогда и в каждом таком случае указанный налог или сбор и все причитающиеся по нему задолженности выплачиваются лицом или лицами, имеющими в данный момент право на такие объекты недвижимости, либо первым или любым другим арендатором или пользователем таковых, причем каждый такой арендатор или пользователь имеет право и уполномочивается настоящим вычесть и удержать таковую сумму из своей арендной платы, а лицо или лица, имеющие в данный момент право на такие объекты недвижимости, настоящим обязываются разрешить такой вычет; и что если какой-либо дом, здание, владение или наследственное имущество, в отношении которого устанавливается налог или сбор, как указано выше, сдаются внаем более чем одному арендатору, любой один или более таких арендаторов считаются его пользователем или пользователями для целей настоящего Акта.

Часть налогов, выплачиваемая съезжающими лицами.

XXIII. При этом также подразумевается, что во всех случаях, когда какое-либо лицо съезжает или покидает какой-либо дом, здание, владение или наследственное имущество, которые облагаются налогом или сбором в силу настоящего Акта, такое лицо несет ответственность по такому налогу или сбору пропорционально времени, в течение которого оно занимало таковые; и во всех случаях, когда какое-либо лицо въезжает в какой-либо дом, здание, владение или наследственное имущество либо занимает таковые, будучи обложенными налогом или сбором, как указано выше, из которых выехало любое другое лицо, которое было обложено налогом или сбором в отношении них, или которые во время установления любого налога или сбора были пустыми или незанятыми, лицо, въезжающее в них или занимающее их, несет ответственность по уплате такого налога или сбора в отношении них пропорционально времени, в течение которого оно занимало таковые; каковые соответствующие пропорции в случае спора разрешаются и определяются указанными комиссарами.

Взыскание налогов.

XXIV. И далее предписано, что в случае, если какое-либо лицо, которое обложено налогом или сбором либо подчинено или обязано уплате какого-либо налога или сбора в силу настоящего Акта, отказывается или пренебрегает выплатить любой такой налог или сбор любому сборщику, назначаемому, как указано выше, в течение десяти дней после личного требования о таковой или требования в письменном виде, оставленного по обычному или последнему месту жительства такого лица, любой мировой судья графства Миддлсекс на основании доказательства под присягой о таком требовании и неуплате уполномочивает и предписывает посредством ордера за своей рукой и печатью указанному сборщику взыскать такой налог или находящиеся в задолженности деньги вместе с издержками и расходами, сопутствующими этому, определяемыми таким судьей, путем описи и продажи имущества за долги и движимого имущества лица, отказавшегося или пренебрегшего уплатить, как указано выше, с возвратом излишков (если таковые имеются) владельцу таких товаров и движимого имущества по требованию.

Землевладельцы несут ту часть налога, которая превышает 2 шилл.

XXV. Настоящим также предусматривается и постановляется: во всяком случае, когда упомянутые налоги или сборы в каком-либо году превысят два шиллинга с фунта стерлингов годовой стоимости упомянутых домов и других зданий, а также садов и дворов, к ним принадлежащих или используемых с ними вместе, как указано выше, та часть упомянутых налогов или сборов, которая превышает два шиллинга с фунта стерлингов годовой стоимости таких домов и других зданий, садов и дворов, занимаемых арендаторами на условиях арендной платы по рыночной стоимости или по полной улучшенной годовой стоимости, оплачивается их соответствующими землевладельцами; при этом такие соответствующие арендаторы имеют и могут иметь право, и настоящим уполномочиваются удерживать и оставлять соответствующую сумму в счет уплаты своей арендной платы, а их землевладельцы настоящим обязаны принимать такое удержание.

Комиссары могут брать деньги взаймы и передавать налоги в качестве обеспечения.


XXVI. В целях более быстрого привлечения денежных средств для выполнения задач настоящего Акта настоящим также постановляется: комиссары имеют право и настоящим уполномочиваются время от времени брать взаймы под проценты любую сумму или суммы денег под залог налогов или сборов, установленных настоящим Актом ранее, и путем оформления документа за своими подписями и печатями закладывать или переуступать упомянутые налоги или сборы лицу или лицам, которые предоставят или ссудят такие деньги, либо его или их доверенному лицу или доверенным лицам в качестве обеспечения для займа вместе с процентами по нему; и каждая такая передача прав должна составляться в следующих выражениях или иметь следующий смысл (а именно).

Форма передачи прав

В силу Акта Парламента, принятого на тридцатом году правления короля Георга Третьего, озаглавленного [укажите название Акта], мы [. . . . . .] из комиссаров, назначенных в силу упомянутого Акта, в considerazione суммы [. . . . . .], предоставленной и ссуженной А. Б. К. Д., казначею, назначенному во исполнение упомянутого Акта под залог и для целей упомянутого Акта, даем и передаем упомянутому А. Б., его исполнителям, администраторам и правопреемникам такую долю налогов или сборов, возникающих в силу упомянутого Акта, какую упомянутая сумма [. . . . . .] составляет или будет составлять по отношению ко всей сумме, которая взята или будет взята взаймы под залог упомянутого Акта, во владение и пользование начиная с этого [. . . . . .] дня [. . . . . .], пока упомянутая сумма [. . . . . .] с процентами в размере [. . . . . .] годовых, выплачиваемыми раз в полгода, не будет возвращена и погашена. В удостоверение чего мы проставили здесь наши подписи и печати в этот [. . . . . .] день [. . . . . .]




Каждая такая передача прав является надлежащей, действительной и имеющей законную силу.

Денежные средства могут привлекаться путем выпуска аннуитетов.

XXVII. При этом, если упомянутые комиссары сочтут целесообразным привлечь всю сумму денег или ее часть, необходимую для целей настоящего Акта, путем предоставления пожизненных аннуитетов, то комиссары имеют право и настоящим уполномочиваются посредством документа за своими подписями и печатями предоставлять аннуитеты любому лицу или лицам, которые внесут, ссудят и оплатят в руки казначею комиссаров любую сумму или суммы денег для безусловной покупки аннуитета, выплачиваемого в течение естественной жизни каждого такого вкладчика или естественной жизни такого лица, которое будет назначено вкладчиком или от его имени во время уплаты его или ее взноса или покупной цены, с правом или без права пережившего участника, как комиссары сочтут нужным, при условии, что никакой такой аннуитет не превышает ставки в десять фунтов на сто фунтов в год; и предоставление каждого такого аннуитета составляется в следующих выражениях или имеет следующий смысл (а именно):

Форма предоставления

Мы [. . . . . .] из комиссаров, назначенных согласно или во исполнение Акта Парламента, принятого на тридцатом году правления короля Георга Третьего, озаглавленного [укажите название Акта], в рассмотрение суммы [. . . . . .], выплаченной А. Б. казначею, назначенному во исполнение упомянутого Акта, настоящим предоставляем упомянутому А. Б., его исполнителям, администраторам и правопреемникам аннуитет или ежегодную сумму [. . . . . .] из налогов или сборов, возникающих в силу упомянутого Акта; каковой аннуитет или ежегодная сумма выплачиваются упомянутому А. Б., его исполнителям, администраторам и правопреемникам по адресу [. . . . . .] в день [. . . . . .] каждого года в течение [. . . . . .], и первая выплата по нему производится в [. . . . . .] день [. . . . . .], следующий за датой настоящего документа. В удостоверение чего мы проставили здесь наши подписи и печати в [. . . . . .] день [. . . . . .] года от Рождества Христова [. . . . . .]




И каждое такое предоставление является надлежащим, действительным и имеющим законную силу; и каждый аннуитет, предоставленный вышеуказанным образом, возлагается и настоящим возлагается на упомянутые налоги или сборы и подлежит выплате из них свободно от всех налогов и удержаний: тем не менее при условии, что общая сумма, привлекаемая путем займа или залога, а также путем продажи или предоставления аннуитетов, как указано выше, не превышает в целом десяти тысяч фунтов стерлингов; и что до того, как будут заемные средства или предоставлен аннуитет, дается уведомление по меньшей мере за четырнадцать дней в какой-либо газете, издаваемой в Лондоне или Вестмингере, с указанием о намерении занять такие деньги или предоставить такие аннуитеты.

Обеспечение может быть передано.

XXVIII. Настоящим также постановляется: лица, имеющие право на любое обеспечение по заемным средствам или по предоставленным аннуитетам, как указано выше, имеют право посредством учиненной на нем надписи за своими подписями и печатями передать его любому лицу или лицам в следующих выражениях или со следующим смыслом:

Форма передачи

Я, А. Б., настоящим передаю приложенную закладную [или предоставление аннуитета], а также все свои права и титулы на основную сумму и проценты [или аннуитет и все задолженности, причитающиеся по нему], обеспечиваемые ею, в пользу С. Д., его исполнителей, администраторов и правопреемников. Дата: [. . . . . .] день [. . . . . .]




Записи или реестры всех закладных или передач прав, а также предоставлений аннуитетов, которые совершаются во исполнение настоящего Акта, и всех их переуступок, выражающие полностью имена, звания, места жительства и другие надлежащие описания всех таких лиц, которые время от времени имеют право на основную сумму и проценты или на аннуитеты, соответственно обеспечиваемые ими, заносятся в книгу, ведущуюся для этой цели клерком комиссаров, к которой любая заинтересованная сторона имеет доступ в любое разумное время и свободное право на ее просмотр без взимания платы или вознаграждения; и за внесение каждой такой передачи клерку выплачивается два шиллинга и шесть пенсов, и не более; и каждая такая передача дает лицу или лицам, в пользу которых она совершена, и его, ее или их исполнителям, администраторам и правопреемникам право на выгоду от переданного ею обеспечения; и все лица, которым делаются такие закладные или передачи, или предоставления аннуитетов, либо которые имеют право на обеспечиваемые ими деньги, являются кредиторами по упомянутым налогам или сборам наравне друг с другом пропорционально суммам, упомянутым в них соответственно, без какого-либо предпочтения в отношении очередности предоставления таких денег или дат таких закладных, передач либо предоставлений аннуитетов.

Применение денежных средств.

XXIX. Настоящим также постановляется: все денежные средства, поступающие от упомянутых налогов или сборов либо за счет них, а также заимствованные или внесенные в качестве аванса для покупки аннуитетов под их кредит или обеспечение, направляются в первую очередь на выплату и покрытие расходов, связанных с получением и принятием настоящего Акта, а в дальнейшем — время от времени на выплату процентов по основной сумме заимствований и аннуитетов, предоставляемых, как указано выше, а также на покрытие расходов по мощению, ремонту, очистке, освещению, патрулированию и поливу упомянутых различных улиц и других общественных проездов и мест, на исполнение настоящего Акта и на погашение упомянутой основной суммы таким образом, какой комиссары сочтут целесообразным.

Взыскание штрафов.

XXX. Настоящим также постановляется: все штрафы и взыскания, налагаемые настоящим Актом (порядок взыскания которых не предписан настоящим Актом иным образом), взыскиваются и удерживаются посредством описи и продажи имущества правонарушителя или правонарушителей по ордеру за подписью и печатью любого мирового судьи графства или местности, где правонарушитель или правонарушители находятся или проживают (каковой ордер такой судья настоящим уполномочивается выдать на основании признания вины стороной или по информации любого заслуживающего доверия свидетеля под присягой), и такие штрафы и взыскания (если настоящим Актом не предписано иное их использование) выплачиваются казначею комиссаров и направляются на цели настоящего Акта; и в случае, если не будет обнаружено достаточного имущества для описи или такие штрафы либо взыскания не будут выплачены немедленно, такой судья настоящим уполномочивается и обязывается посредством ордера за своей подписью и печатью распорядиться о заключении правонарушителя или правонарушителей в общую тюрьму или исправительный дом с содержанием там без права освобождения под залог или поручительство на срок не более трех календарных месяцев, если такие штрафы или взыскания и все разумные расходы, связанные с их взысканием, не будут оплачены и удовлетворены ранее.

Жители могут давать показания.

XXXI. Настоящим также постановляется: во всех исках, судебных преследованиях, доносах, делах и разбирательствах любого рода, касающихся исполнения настоящего Акта или связанных с ним, любой житель, проживающий в пределах действия настоящего Акта, допускается и признается имеющим право давать показания, несмотря на то, что такой житель обременен налогом или сбором либо обязан уплачивать таковой в силу настоящего Акта.

Обжалование.

XXXII. При этом и настоящим также постановляется: если какое-либо лицо сочтет себя ущемленным каким-либо налогом или сбором, установленным во исполнение настоящего Акта, оно может обратиться к комиссарам на их первом заседании, проводимом по истечении пяти дней после требования такого налога или сбора; и комиссары настоящим уполномочиваются и наделяются правом, если они сочтут такое лицо ущемленным, оказать такую помощь по данному вопросу, какая покажется им разумной; и если какое-либо такое лицо останется недовольно решением комиссаров по нему или если какое-либо лицо сочтет себя ущемленным любым другим вопросом или делом, подлежащим исполнению во исполнение настоящего Акта, каждое такое лицо может подать апелляцию мировым судьям на любой общей или сессии миров по делам графства Миддлсекс, созываемой в течение четырех календарных месяцев непосредственно после возникновения причины для жалобы, причем такой апеллянт предварительно дает уведомление в письменной форме не менее чем за четырнадцать дней о своем намерении подать такую апелляцию и о ее существе клерку комиссаров и в течение пяти дней после такого уведомления заключает обязательство перед мировым судьей указанного графства с двумя надлежащими поручителями, с условием рассмотреть такую апелляцию и подчиняться решению судей на таких сессиях, а также выплатить такие судебные издержки, которые будут присуждены судьями на таких сессиях; и судьи на таких сессиях заслушивают и окончательно разрешают дело и суть такой апелляции в упрощенном порядке и присуждают такие судебные издержки апеллирующей стороне или стороне, против которой подана апелляция, какие сочтут надлежащими; и их решение по нему является окончательным, обязывающим и заключительным для всех сторон и во всех отношениях и целях.

Ограничение сроков исков.

XXXIII. Настоящим также постановляется: никакой иск или судебное разбирательство не могут быть начаты против какого-либо лица за что-либо, совершаемое во исполнение настоящего Акта, до тех пор, пока клерку комиссаров не будет направлено письменное уведомление об этом за тридцать один день, либо после того, как потерпевшей стороне было предоставлено достаточное возмещение или предложено таковое, либо по истечении трех календарных месяцев непосредственно после совершения деяния; и каждый такой иск или судебное разбирательство предъявляются и рассматриваются в графстве Миддлсекс, и нигде в другом месте; и ответчик в каждом таком иске или судебном разбирательстве может заявить общее возражение и представить настоящий акт и особые обстоятельства в качестве доказательств на любом судебном разбирательстве, проводимом по нему, и доказать, что это было сделано во исполнение и по полномочию настоящего Акта; и если окажется, что это было сделано именно так, или если такой иск или судебное разбирательство будут предъявлены до того, как об этом будет дано уведомление за тридцать один день, как указано выше, или после того, как было предоставлено или предложено достаточное возмещение, как указано выше, либо после срока, ограничений для предъявления такового, установленного настоящим Актом ранее, или будут предъявлены в любом другом графстве или месте, чем указано выше, то присяжные выносят вердикт в пользу ответчика; и при таком вердикте, либо если истец отказывается от иска или прекращает свой иск или судебное разбирательство после явки ответчика, либо если по возражению по существу выносится решение против истца, ответчик взыскивает тройные судебные издержки и пользуется таким средством правовой защиты для их получения, какое имеет любой ответчик в отношении судебных издержек в других судебных делах.

Публичные акты.

XXXIV. Настоящим также постановляется: настоящий Акт считается, признается и принимается в качестве публичного Акта; и все судейские, мировые и любые другие лица обязаны принимать его во внимание судебным порядком без специального заявления о нем в суде.

 

КОНЕЦ.

СОРОК ТРЕТИЙ ГОД ПРАВЛЕНИЯ ГЕОРГА III. Короля.


ГЛ. XI.

Акт о внесении поправок, изменений и расширении полномочий Акта, принятого на тридцатом году правления Его нынешнего Величества под названием «Акт о формировании и поддержании в исправном состоянии улиц и других общественных проездов и мест в пределах определенного района в приходе Санкт-Петера, Челси, в графстве Миддлсекс, именуемого Ханс-Таун, и об улучшении оного в ином отношении».

[24 марта 1803 г.]

Поскольку на основании Акта, принятого на тридцатом году правления Его нынешнего Величества, озаглавленного «Акт о формировании и поддержании в исправном состоянии улиц и других общественных проездов и мест в пределах определенного района в приходе Санкт-Петера в графстве Миддлсекс, именуемого Ханс-Таун, и об улучшении оного в ином отношении», определенные полномочия были даны и предоставлены комиссарам упомянутого района для различных целей, упомянутых и содержащихся в вышеупомянутом Акте: и поскольку комиссары упомянутого района, действующие на основании упомянутого Акта, приступили к его исполнению к великой пользе упомянутого района и общественности в целом; однако для более эффективного осуществления целей упомянутого Акта целесообразно внести поправки, изменения и расширить его полномочия: да будет посему угодно Вашему Величеству, чтобы это было постановлено; и да будет постановлено Его высочайшим Величеством Королем по совету и с согласия духовных и светских лордов и общин, собравшихся на настоящий Парламент, и властью оного, что с момента вступления в силу настоящего Акта комиссары упомянутого района имеют право выдвигать и назначать любое лицо или лиц, а также приобретать любое количество повозок и лошадей с целью очистки улиц и других общественных проездов и мест в пределах границ упомянутого района, а также вывоза пыли, грязи, шлака или золы из любого дома или домов либо иных помещений в пределах оного, либо заключать договоры с любым лицом или лицами на выполнение этого.

Подрядчики должны вводить надлежащие повозки на улицы и оповещать о своем приближении.


II. Настоящим также постановляется: лицо или лица, нанятые комиссарами или заключившие с ними договор на очистку упомянутых улиц и других общественных проездов и мест, как указано выше, либо лица, работающие у таких подрядчиков, дважды в неделю или чаще вводят или обеспечивают ввод повозок или иных надлежащих экипажей на все улицы и другие общественные проезды и места, как указано выше, где такие повозки или экипажи могут пройти, и при своем приближении или перед ним посредством звона колокольчика либо громким и отчетливым голосом уведомляют жителей о своем прибытии, а также дают такое же уведомление в каждом дворе, переулке или месте, куда такие повозки или экипажи пройти не могут.

Штраф для лиц, собирающих пыль и т. д., не имеющих на то полномочий.


III. Настоящим также постановляется: если какое-либо лицо или лица, помимо лица или лиц, нанятых комиссарами или заключивших с ними договор на очистку улиц и других общественных проездов и мест под их руководством, или помимо лиц, работающих у таких подрядчиков, под каким бы то ни было предлогом станут ходить с целью собирать или собирать, просить, получать или уносить пыль, грязь, шлак или золу из любого дома или иных помещений в пределах вышеуказанных границ, любой мировой судья упомянутого графства Миддлсекс имеет право по поступившей к нему жалобе выдать ордер на доставление к нему такого правонарушителя или правонарушителей в время и место, которые указаны в таком ордере, либо любое лицо или лица, ставшие свидетелями совершения такого правонарушения, могут задержать, а любое другое лицо или лица могут оказать содействие в задержании правонарушителя или правонарушителей вместе с лошадьми, ослами, скотом, повозками, ручными тележками, тачками или иными экипажами или приспособлениями, используемыми для вывоза таковых, на основании полномочий настоящего Акта и без какого-либо другого ордера препроводить его, ее или их к такому судье, каковой судья настоящим уполномочивается и обязывается допросить под присягой лицо или лиц, задержавших такого правонарушителя или правонарушителей, либо любого свидетеля или свидетелей, которые явятся для предоставления информации относительно такого правонарушения; и если сторона или стороны будут признаны виновными в том, что ходили с целью собирать или собирали, просили, получали или уносили пыль, грязь, шлак или золу из любого дома или иных помещений в пределах вышеуказанных границ, не являясь лицом или лицами, нанятыми комиссарами или заключившими с ними договор либо действующими по его или их полномочиям, они в качестве наказания за первое правонарушение выплачивают сумму в десять шиллингов, за второе правонарушение — сумму в двадцать шиллингов, а за третье и каждое последующее правонарушение — сумму в сорок шиллингов соответственно; и половина каждого такого штрафа выплачивается доносчику или доносчикам либо лицу или лицам, задержавшим правонарушителя или правонарушителей, а другая половина направляется на цели вышеупомянутого Акта и настоящего Акта; и если такие правонарушитель или правонарушители не оплатят указанный штраф или штрафы немедленно по вынесении приговора, такой судья настоящим обязывается распорядиться об оценке и продаже таких лошадей, ослов, скота, повозок, тележек, ручных тачек или иных экипажей или приспособлений, которые были таким образом задержаны, и после вычета из денежных средств, вырученных от такой продажи, наложенного штрафа или штрафов, а также разумных сборов и расходов по такой описи и продаже, излишек возвращается стороне или сторонам, чьи лошади или иные вещи были оценены и проданы; и в случае, если такого задержания, как указано выше, не производилось, или если лошади, ослы, скот или иные вещи, которые подлежат оценке и продаже, не принесут достаточной суммы денег для выплаты указанного штрафа или штрафов, сборов и расходов, то если такие правонарушитель или правонарушители не оплатят немедленно по вынесении приговора указанный штраф или штрафы либо ту часть или те части указанных штрафов, сборов и расходов, которые останутся сверх выручки от оцененных и проданных лошадей, ослов, скота и других вещей, такой судья настоящим обязывается направить таких правонарушителя или правонарушителей в общую тюрьму или исправительный дом упомянутого графства Миддлсекс для содержания там на каторжных работах на срок не более тридцати дней и не менее десяти дней, если такие штраф или штрафы либо их часть или части, как указано выше, не будут уплачены и удовлетворены ранее.

Проезжие части улиц должны быть покрыты гравием и т. д.

IV. Настоящим также постановляется: комиссары имеют право предписывать всем и каждому из лиц, которые по упомянутому Акту обязаны выравнивать, формировать и покрывать гравием толщиной не менее шести дюймов проезжие части всех таких улиц и других общественных проездов и мест в пределах упомянутого района, в первую очередь надлежащим и эффективным образом засыпать их; а также предписывать всем и каждому из лиц, которые обязаны монтировать тротуары по всему фасаду своих соответствующих домов, зданий и владений, устанавливать и возводить надлежащие и достаточные столбы на таких расстояниях и таким образом, как комиссары распорядятся и предпишут.

Арендаторы земли заключают соглашение об устройстве проезжих частей и т. д.

V. И поскольку имеются и могут иметься различные участки или части земли на улицах и в других общественных проходах и местах, уже или впредь назначаемых или устраиваемых в пределах упомянутого округа, незастроенные, проезжие и пешеходные части у фасадов которых и напротив них не засыпаны, не выровнены, не сформированы, не покрыты гравием и не замостичны, а также не установлены и не воздвигнуты столбы, и это послужит средством продвижения благих целей вышеупомянутого и настоящего актов, если застройщики или другие лица, которые по закону обязаны засыпать, выровнять, покрыть гравием и замостить таковые, заключат соглашение с упомянутыми комиссарами; да будет же далее постановлено, что упомянутые комиссары или любые три или более из них имеют и будут иметь право осматривать и проверять все улицы и другие общественные проходы и места, уже или впредь назначаемые или устраиваемые в пределах упомянутого округа; и если при таком осмотре они сочтут, что таковые или какая-либо их часть либо части пригодны и подходят для возведения примыкающих к ним цокольных или заборных стен, а также для засыпки, выравнивания, формирования, покрытия гравием или замощения проезжих и пешеходных частей либо для установки и возведения столбов, упомянутые комиссары или любые три или более из них на любом заседании, проводимом во исполнение вышеупомянутого акта после такого осмотра, могут и должны приказать своему ссужающему или своим ссужающим либо другому лицу или другим лицам, назначенным ими для этой цели, вручить уведомление всем и каждому из арендаторов всех без исключения таких земель или участков либо оставить таковое по их последнему или обычному месту жительства либо у их известного слуги или известных слуг, а если такового арендатора или таковых арендаторов найти не удастся, то такое уведомление должно быть вывешено на упомянутых помещениях или какой-либо их части, каковое уведомление должно требовать от такого арендатора или таких арендаторов встретиться с упомянутыми комиссарами или любыми тремя или более из них в указанное в нем время и в указанном месте (составляющем не менее шести дней с даты такого уведомления) для заключения соглашения о возведении таких цокольных или заборных стен, а также о засыпке, выравнивании, формировании и покрытии проезжих частей гравием толщиной не менее шести дюймов, замощении пешеходных частей по всему их фасаду и установке и возведении столбов; и если такой арендатор или такие арендаторы не явятся либо не заключат соглашение и не договорятся с упомянутыми комиссарами или любыми тремя или более из них, как указано выше, тогда упомянутые комиссары или любые три или более из них имеют и будут иметь право приказать возвести указанные цокольные или заборные стены, засыпать, выровнять, сформировать, покрыть гравием и замостить указанные проезжие и пешеходные части, а также установить и возвести столбы незамедлительно или столь скоро, сколь это будет удобно, и все сборы и расходы, связанные с возведением таких стен, засыпкой, выравниванием, формированием, покрытием гравием, замощением, а также установкой и возведением столбов, оплачиваются соответствующим арендатором или арендаторами и подлежат взысканию и истребованию путем описи и продажи имущества за долги их движимости и имущества тем же образом, каким согласно вышеупомянутому акту предписано взыскивать и истребовать налоги и сборы, установленные в силу оного.

Общественные здания и глухие стены подлежат обложению налогом.

VI. И поскольку разумно, чтобы все общественные здания, а также все глухие стены и пустые пространства земли в пределах упомянутого округа облагались налогом и сбором в надлежащей пропорции для различных целей вышеупомянутого акта и настоящего акта, да будет же далее постановлено, что упомянутые комиссары по своему усмотрению имеют право и настоящим обязаны время от времени облагать налогом и сбором на цели вышеупомянутого акта и настоящего акта все часовни, молитвенные дома, рынки, склады и любые другие общественные здания во всех отношениях в пределах упомянутого округа, которые теперь построены или впредь могут быть построены и которые не облагаются налогом в отношении какого-либо жилого дома по подушному тарифу или иным образом в силу вышеупомянутого акта, по ставке, не превышающей двух шиллингов за фунт стерлингов, в соответствии с предписаниями вышеупомянутого акта, а когда годовая стоимость не может быть полностью определена, тогда в каждом из таких случаев таковые облагаются налогом и сбором по ставке, не превышающей девяти пенсов за квадратный ярд мостовой и замощенной, посыпанной гравием или отремонтированной дороги в любой отдельный год и не превышающей одного шиллинга за квадратный ярд замощенной, освещаемой и охраняемой, отремонтированной и посыпанной гравием пешеходной части и проезжей части, находящихся под руководством упомянутых комиссаров и расположенных, лежащих и находящихся на любой из упомянутых улиц или в других общественных проходах и местах и принадлежащих такой часовне, молитвенному дому, складу или другому общественному зданию либо лежащих перед ними; и упомянутые комиссары также по своему усмотрению ежегодно или чаще (при необходимости) обязывают налогом все места захоронения, глухие стены (за исключением таких глухих стен, которые расположены на поворотах улиц, и всех садовых стен, граничащих с конюшенными дворами или переулками или примыкающих к ним) и пустые пространства земли на вышеуказанные цели, которые не облагаются налогом в отношении какого-либо жилого дома или другого здания по подушному тарифу или иным образом в силу вышеупомянутого акта, с тем чтобы в целом такой налог или сбор ни в один из годов не превышал сумму в девять пенсов за каждый квадратный ярд мостовой и замощенной, посыпанной гравием или отремонтированной дороги и сумму в один шиллинг за каждый квадратный ярд замощенной, освещаемой и охраняемой, отремонтированной и посыпанной гравием пешеходной части и проезжей части под руководством упомянутых комиссаров, расположенных, как указано выше, или принадлежащих таким местам захоронения, глухим стенам или пустым пространствам земли либо лежащих перед ними; и все налоги и сборы, подлежащие начислению и уплате за все такие места захоронения, часовни, молитвенные дома, рынки, склады или другие общественные здания, глухие стены или пустые пространства земли соответственно, уплачиваются их соответствующим собственником или собственниками, арендатором или арендаторами, владельцем или владельцами и возлагаются и могут возлагаться на упомянутые помещения, а также взыскиваются и применяются в таком порядке, в каком предписано взыскивать и применять другие налоги и сборы согласно вышеупомянутому акту.

Владельцы домов должны очищать пешеходные части один раз в день.

VII. И да будет далее постановлено, что каждый владелец каждого дома или владения в пределах упомянутого округа, а в отношении жильцов — каждый домовладелец должен один раз в каждый день, в часы с восьми до десяти утра каждого дня, скрести, подметать и очищать пешеходную часть вдоль всего фасада их соответствующих домов и владений либо обеспечивать ее соскабливание, подметание и очистку, а в случае неисполнения этого за каждое такое правонарушение подлежит штрафу и уплате суммы в пять шиллингов, взыскиваемой по ордеру за рукоприкладством и печатью любого мирового судьи упомянутого графства Миддлсекс на основании присяги двух или более заслуживающих доверия свидетелей, каковую присягу сей судья настоящим уполномочен и обязан принимать.

Штраф для лиц, роющих землю или оставляющих ямы на улицах.

VIII. И да будет далее постановлено, что если какое-либо лицо или какие-либо лица из числа кого бы то ни было будут рыть какую-либо землю или оставлять какую-либо яму на любой улице или в другом общественном проходе или месте перед любым построенным или строящимся домом или владением в пределах упомянутого округа в целях создания подвалов или для любых иных целей и не огородят таковые надлежащим и достаточным образом, подлежащим одобрению инспектором или инспекторами упомянутых комиссаров, либо если какое-либо такое лицо или такие лица будут удерживать такое ограждение дольше, чем упомянутые комиссары сочтут абсолютно необходимым, или не огородят либо не обнесут перилами должным и достаточным образом пространство или пространства перед любым цокольным этажом, выходящим на любую улицу или общественный проход либо место, каждое лицо или каждое лицо, виновное в любом из вышеупомянутых правонарушений, подлежит штрафу и уплате суммы в двадцать шиллингов, а также суммы в сорок шиллингов за каждую неделю продолжения такой помехи.

Штраф за выколачивание ковров и т. д. на улицах.

IX. И да будет далее постановлено, что если какое-либо лицо или какие-либо лица будут на любой улице или в другом общественном проходе или месте, уже или впредь назначаемом или устраиваемом в пределах упомянутого округа, выколачивать или вытряхивать ковер или ковры, либо гонять какую-либо повозку или повозки с целью объездки лошадей, либо ездить верхом, вести в поводе или гонять любую лошадь с целью тренировки или выгула такой лошади (иным образом, чем при проезде через такую улицу или другой общественный проход или место), то в каждом таком случае любой мировой судья упомянутого графства Миддлсекс на основании жалобы, поданной ему одним или несколькими заслуживающими доверия свидетелями, имеет и будет иметь право выдать ордер с требованием к такому правонарушителю или правонарушителям явиться перед ним в такое время и в таком месте, которые будут указаны в таком ордере; и каждый такой правонарушитель или правонарушители за каждое такое правонарушение по надлежащем осуждении оного на основании присяги любого заслуживающего доверия свидетеля или свидетелей (каковую присягу сей судья настоящим уполномочен и обязан принимать) подлежит штрафу и уплате любой суммы, не превышающей сорока шиллингов и не меньшей пяти шиллингов; и в случае если лицо, которое будет выколачивать или вытряхивать такой ковер или ковры, либо гонять такие повозки с целью объездки лошадей, либо ездить верхом, вести в поводе или гонять любую лошадь с целью тренировки или выгула такой лошади (иным образом, чем указано выше), не может быть задержано, то в таком случае аналогичный штраф в размере не более сорока шиллингов и не менее пяти шиллингов налагается на собственника таких ковров, повозок или лошадей.

Штраф за езду на повозках, езду верхом или ведение в поводе лошадей и т. д. по пешеходным мостовым.


X. И да будет далее постановлено, что если какое-либо лицо или лица будут катить, везти или тянуть либо заставят катить, везти или тянуть по любой из пешеходных мостовых на любой из улиц или в других общественных проходах и местах в пределах упомянутого округа любое колесо или колеса, волокушу, ручную тележку, грузовую тележку или любую повозку вообще, либо будут умышленно ехать верхом, вести в поводе или гнать любую лошадь, корову, осла или другой скот, экипаж или любую другую повозку вообще по любой части упомянутых пешеходных мостовых, то в любом таком случае любой мировой судья упомянутого графства Миддлсекс по жалобе, поданной ему одним или несколькими заслуживающими доверия свидетелями, имеет и будет иметь право выдать ордер, требующий от такого правонарушителя или правонарушителей явиться перед ним в такое время и в таком месте, которые будут указаны в таком ордере; и любое лицо или лица, которые увидят совершение такого правонарушения, имеют право, а любые другие лица имеют право оказывать содействие в задержании правонарушителя или правонарушителей, и они настоящим обязаны делать это на основании полномочий настоящего акта и без какого-либо иного ордера для препровождения и передачи его, ее или их под стражу должностного лица охраны порядка в целях обеспечения безопасности и доставки такового к мировому судье; и при доставке обвиненной стороны или сторон перед таким судьей сей судья приступает к допросу под присягой любого свидетеля или свидетелей, которые явятся или будут предоставлены для дачи сведений относительно такого правонарушения (каковую присягу упомянутый судья настоящим уполномочен и обязан принимать); и если обвиненная сторона или стороны будут признаны виновными в таком правонарушении либо по собственному признанию, либо на основании сведений, как указано выше, он, она или они, признанные виновными в любом из таких правонарушений соответственно, подлежат штрафу в размере десяти шиллингов сверх расходов по возмещению любого ущерба, который может быть причинен вследствие этого, сумма которого определяется упомянутым судьей, за первое правонарушение, в размере двадцати шиллингов за второе правонарушение и в размере сорока шиллингов за третье и каждое последующее правонарушение; и в случае если такой правонарушитель или правонарушители при таком осуждении не оплатят такие наложенные на него, нее или них штрафы, как указано выше, судья, перед которым такой правонарушитель или правонарушители признаются виновными, настоящим обязан препроводить его, ее или их в исправительный дом упомянутого графства для содержания там на тяжелых принудительных работах в течение любого периода времени, не превышающего тридцати дней и не менее пяти дней.

Штраф за создание препятствий должностным лицам.

XI. И да будет далее постановлено, что если какое-либо лицо или лица в любое время или времена будут препятствовать, мешать или чинить мошеннические препятствия любому инспектору или инспекторам либо другому должностному лицу или должностным лицам, любому лицу или лицам из числа кого бы то ни было, которые наняты или будут наняты упомянутыми комиссарами при исполнении вышеупомянутого акта или настоящего акта, каждое такое лицо или лица, совершившие подобное правонарушение, подлежат за первое правонарушение штрафу в размере двадцати шиллингов, за второе правонарушение — штрафу в размере сорока шиллингов, а за третье и каждое последующее правонарушение — штрафу в размере трех фунтов стерлингов.

Комиссары ремонтируют улицы и т. д.

XII. И да будет далее постановлено, что упомянутые комиссары имеют и будут иметь право приказывать выкапывать, вывозить на тележках и увозить из упомянутых различных улиц и других общественных проходов и мест, уже или впредь назначаемых или устраиваемых, или привозить на них, или на любую их часть либо части такой гравий, камни и другие материалы, которые они сочтут необходимыми, а также могут приказывать поднимать или понижать грунт таковых, изменять или перенаправлять ход канав, проходящих в них или сквозь них, добавлять или заменять новые решетки водостоков общего пользования в таком количестве или в таких местах, какие они сочтут надлежащими, а водопроводные трубы, которые проложены или будут впредь проложены под землей, поднимать и прокладывать заново в таких местах, в таком порядке и форме, какие они сочтут наилучшими, причем расходы и издержки по подъему, изменению и перепрокладке таких труб несут и оплачивают упомянутые комиссары, однако упомянутые комиссары не удаляют и не приказывают удалять какие-либо водопроводные трубы без направления уведомления инспектору или надзирателю водопроводной компании, которой принадлежат такие трубы, и проведения консультаций с ним; и упомянутые комиссары могут также приказывать устанавливать и возводить такое количество столбов в любых упомянутых улицах и других общественных проходах и местах или на них на таких расстояниях и таким образом, какие они сочтут надлежащими, и могут приказывать красить или ремонтировать все или любые столбы и перила, уже установленные, возведенные и прикрепленные или впредь возводимые, устанавливаемые и прикрепляемые, а также устанавливать, возводить и прикреплять новые столбы и перила взамен тех из них, которые придут в ветхое состояние или станут негодными.

Относительно водопроводных труб.

XIII. И да будет далее постановлено, что когда и столь часто, сколь скоро какая-либо магистраль или магистрали, труба или трубы, принадлежащие любой водопроводной компании, которая в настоящее время снабжает или впредь будет снабжать водой жителей упомянутого округа и которые в настоящее время проложены или впредь будут проложены под землей на любой из упомянутых улиц или в других общественных проходах и местах, сломаются, лопнут или придут в ветхость настолько, что потребуют ремонта, инспектор или инспекторы упомянутых комиссаров на тот момент либо такое другое лицо или лица, которых упомянутые комиссары назначат для этой цели, незамедлительно вручают или обеспечивают вручение письменного уведомления об этом дорожному мастеру или надзирателю каждой такой водопроводной компании; и дорожный мастер или надзиратель такой водопроводной компании, которой принадлежат упомянутая магистраль или магистрали, труба или трубы, обязан и обязаны поднять мостовую и вскрыть землю, а также приказать или обеспечить ремонт упомянутой магистрали или магистралей, трубы или труб и впоследствии засыпать упомянутый грунт, утрамбовать и привести оный в порядок с помощью гравия во всех случаях, когда таковое не было замощено, в течение двух дней после выдачи такого уведомления, и как только такая магистраль или труба будут отремонтированы, а грунт — засыпан, утрамбован и засыпан гравием, он или они вручают или обеспечивают вручение письменного уведомления об этом инспектору или инспекторам упомянутых комиссаров на тот момент; и если дорожный мастер или дорожные мастера, надзиратель или надзиратели любой такой водопроводной компании, которым выдано или оставлено такое уведомление по его или их последнему месту или местам жительства, в течение двух дней после выдачи или оставления такого уведомления, как указано выше, откажутся или пренебрегут поднять такую мостовую и вскрыть такую землю, а также приказать или обеспечить исправление и ремонт такой магистрали или магистралей, трубы или труб либо впоследствии засыпать вскрытый грунт или направить такое незамедлительное уведомление о содеянном инспектору или инспекторам упомянутых комиссаров на тот момент, тогда и в каждом таком случае лицо или лица, столь отказавшиеся или пренебрегшие своими обязанностями соответственно, за каждое такое правонарушение подлежат штрафу и уплате суммы в пять фунтов стерлингов; и если какая-либо магистраль или магистрали, труба или трубы, не принадлежащие никакой водопроводной компании, сломаются, лопнут или придут в ветхость, как указано выше, на любой из упомянутых улиц или в других общественных проходах и местах, тогда и в каждом таком случае соответствующий собственник или собственники таковых незамедлительно обеспечивают вскрытие грунта над ними и ремонт таких магистралей или магистралей, трубы или труб, а также вручение письменного уведомления об этом инспектору или инспекторам упомянутых комиссаров на тот момент; либо в случае отказа или пренебрежения сделать это подлежат за каждое такое правонарушение штрафу и уплате суммы в пять фунтов стерлингов; и если какая-либо мостовая будет разбита или вскрыта в целях создания, ремонта или изменения любой магистрали, трубы, подвала или стока, тогда и в каждом таком случае лицо или лица, разбивающие или вскрывающие упомянутую мостовую либо приказывающие разбить или вскрыть оную, как только характер работ это позволит, обеспечивают заполнение или утрамбовку грунта, а также вручение письменного уведомления об этом инспектору или инспекторам упомянутых комиссаров на тот момент; либо в случае отказа или пренебрежения сделать это подлежат за каждое такое правонарушение штрафу и уплате суммы в сорок шиллингов; и если такой инспектор или инспекторы, которым будет выдано любое такое уведомление, как указано выше, в течение двух дней после выдачи им такого уведомления откажутся или пренебрегут уложить заново и отремонтировать либо обеспечить укладку заново и ремонт разбитой мостовой, тогда и в каждом таком случае он или они подлежат штрафу и уплате суммы в двадцать шиллингов за каждый день, в течение которого упомянутая мостовая не укладывается заново или не ремонтируется после истечения упомянутых двух дней: при этом всегда условие таково, что если случится так, что в какое-либо время не будет регулярного или фиксированного назначения дорожного мастера или инспектора какой-либо такой водопроводной компании, то в таком случае такое уведомление вручается или оставляется в конторе клерка или секретаря такой компании и считается достаточным уведомлением для вышеупомянутых целей.

Каким образом оплачиваются расходы по укладке мостовой заново после ее вскрытия для прокладки или ремонта водопроводных труб.


XIV. При этом всегда условие таково, и да будет далее постановлено и заявлено, что расходы и издержки по укладке мостовой заново или засыпке гравием грунта, который будет разбит, вскрыт или открыт в целях прокладки, ремонта или исправления любой такой магистрали или магистралей, трубы или труб, возмещаются и выплачиваются упомянутым комиссарам или такому лицу, которое они назначат для их получения, клерком или казначеем на тот момент любой такой водопроводной компании, которой принадлежат такие магистраль или магистрали, труба или трубы, либо если таковые не принадлежат никакой водопроводной компании, то соответствующим собственником или собственниками; и если такой клерк или казначей любой такой водопроводной компании либо соответствующий собственник или собственники таких магистрали или магистралей, трубы или труб, обязанные возместить и уплатить такие расходы и издержки, откажутся или пренебрегут уплатить их в течение десяти дней после требования об этом в письменной форме за подписью клерка упомянутых комиссаров, оставленной по их соответствующим местам жительства или последним местам обитания либо в конторе такой компании, вместе со счетом, прилагаемым к такому требованию, содержащим ведомость таких расходов и издержек, тогда и в каждом таком случае израсходованные таким образом деньги могут быть истребованы упомянутыми комиссарами с компании, лица или лиц, несущих такую ответственность, посредством иска или исков о взыскании долга, по иску из ведомости, исковому заявлению или иску из информации в любом из судов записей Его Величества в Вестминстере, подлежащих возбуждению в течение трех календарных месяцев после такого требования соответственно, в каковых иске или исках, процессе или процессах соответственно не допускается никакая отсрочка уплаты (эссойн), охранная грамота, освобождение от присяги при судебном споре (вейджер оф лоу) или более одной отсрочки по делу.

Об уплате основного долга и процентов, авансированных под залог налогов.


XV. И да будет далее постановлено, что для погашения основной суммы долга и процентов, уже авансированных и предоставленных под заем либо которые могут быть впредь авансированы и предоставлены под заем под кредитоспособность налогов или сборов, начисленных в силу вышеупомянутого акта, упомянутые комиссары имеют право и настоящим уполномочены и обязаны ежегодно и каждый год вычитать, ассигновать и выделять сумму в один пенс с фунта стерлингов от общей суммы ежегодной ренты или стоимости различных домов и других зданий, земель и участков в пределах упомянутого округа; и упомянутая сумма или суммы денег, подлежащие выделению и ассигнованию таким образом, время от времени берутся и вычитаются из налога и сбора, взимаемых и собираемых для устройства и поддержания в исправном состоянии улиц и других общественных проходов и мест в пределах упомянутого округа, а также для их иного благоустройства: при этом всегда условие таково, что такая сумма или суммы денег, подлежащие вычету, выделению и ассигнованию, как указано выше, ни в какое время не должны превышать пропорцию одной двадцатой части таких налогов или сборов, которые фактически были взысканы и собраны, и подлежат вычету, выделению и ассигнованию только в такое время или в такие времена, когда упомянутый налог или сбор не превышает полную сумму в два шиллинга за фунт стерлингов в любой отдельный год.

Относительно излишка налогов.

XVI. И да будет далее постановлено, что упомянутые комиссары имеют и будут иметь право и настоящим уполномочены время от времени, когда и столь часто, сколь скоро излишек упомянутого налога (если таковой имеется) вместе с поступлениями в размере одного пенса за фунт стерлингов, подлежащими выделению и ассигнованию таким образом, составит сумму в сто фунтов стерлингов или более, выплачивать и погашать деньги, заимствованные и подлежащие заимствованию под кредитоспособность упомянутого налога, в таком порядке, какой упомянутые комиссары сочтут надлежащим, причем ведется отдельный учет сумм денег, выплаченных и погашенных за счет излишка упомянутого налога, отдельно от тех, которые подлежат выплате и погашению за счет суммы, выделенной таким образом, как указано выше, в силу настоящего акта.

Применение компенсации в случае, если она составляет 200 фунтов стерлингов.

XVII. И да будет далее постановлено, что если будет согласовано или присуждено к выплате любое денежное средство за любые здания, земли или наследственные имущества, приобретенные, взятые или используемые в силу полномочий вышеупомянутого акта и настоящего акта для целей оного, которые принадлежат любой корпорации, замужней женщине, малолетнему, умалишенному или лицу или лицам, находящимся под какой-либо иной нетрудоспособностью или недееспособностью, такое денежное средство в случае, если оно достигает или превышает сумму в двести фунтов стерлингов, со всей возможной быстротой выплачивается в Банк Англии на имя и с ведома бухгалтера-распорядителя Высокого суда лорд-канцлера для зачисления на его счет там ex parte комиссаров по исполнению вышеупомянутого акта и настоящего акта, с тем чтобы такое денежное средство было использовано под руководством и с одобрения упомянутого суда, выражаемого в определении, вынесенном по ходатайству, подаваемому в суммарном порядке лицом или лицами, которые имели бы право на ренту и доходы от упомянутых зданий, земель и наследственных имуществ, на покупку или выкуп земельного налога либо на погашение любого долга или долгов либо таких других обременений или их частей, которые упомянутый суд уполномочит выплатить, затрагивающих те же земли или наследственные имущества либо затрагивающие другие здания, земли или наследственные имущества, находящиеся в урегулированном владении вместе с ними, для тех же или аналогичных целей, намерений или назначений; или когда такое денежное средство не используется таким образом, тогда таковое вкладывается и инвестируется под аналогичным руководством и с аналогичным одобрением упомянутого суда в покупку других зданий, земель или наследственных имуществ, которые передаются и закрепляются на такие же и аналогичные цели, трасты, намерения и назначения и тем же образом, каким здания, земли или наследственные имущества, которые будут приобретены, взяты или использованы, как указано выше, находились в урегулированном или ограниченном владении, либо такие из них, которые на момент составления такой передачи и урегулирования существуют, не прекращены и способны вступить в силу; а тем временем и до совершения такой покупки упомянутое денежное средство по определению Суда лорд-канцлера по обращению в оный инвестируется упомянутым бухгалтером-распорядителем на его имя в покупку трехпроцентных консолидированных или трехпроцентных редуцированных банковских аннуитетов; и тем временем и до тех пор, пока упомянутый суд не отдаст распоряжение о продаже указанных банковских аннуитетов для вышеупомянутых целей, дивиденды и годовые доходы от указанных консолидированных или редуцированных банковских аннуитетов время от времени выплачиваются по определению упомянутого суда лицу или лицам, которые на тот момент имели бы право на ренту и доходы от зданий, земель или наследственных имуществ, предписанных настоящим к покупке, в случае если бы такая покупка или урегулирование были совершены.

Применение средств, если сумма не превышает 200 фунтов стерлингов и составляет не менее 20 фунтов стерлингов.


XVIII. При этом всегда условие таково, и да будет далее постановлено, что если любая сумма денег, согласованная или присужденная к выплате за любые здания, земли или наследственные имущества, приобретенные, взятые или используемые для вышеупомянутых целей и принадлежащие любой корпорации или любому лицу или лицам с нетрудоспособностью или недееспособностью, как указано выше, окажется меньше суммы в двести фунтов стерлингов и превысит сумму в двадцать фунтов стерлингов, тогда во всех таких случаях она (по выбору лица или лиц, имеющих на тот момент право на ренту и доходы от зданий, земель или наследственных имуществ, так приобретенных, взятых или используемых, либо их опекуна или опекунов, комитета или комитетов в случае недееспособности или умопомешательства, выражаемому в письменной форме за их соответствующими подписями) выплачивается в Банк на имя и с ведома упомянутого бухгалтера-распорядителя Высокого суда лорд-канцлера и зачисляется на его счет, как указано выше, для применения в порядке, предписанном выше, либо в противном случае выплачивается (по аналогичному выбору) двум доверенным лицам, назначаемым лицом или лицами, делающими такой выбор, и одобряемым тремя или более из упомянутых комиссаров (каковое назначение и одобрение выражаются в письменной форме за подписями назначающих и одобряющих сторон), с тем чтобы такая основная сумма и дивиденды по ней могли быть использованы любым способом, предписанным выше, в той мере, в какой это применимо к данному случаю, без получения или требования получения руководства или одобрения Суда лорд-канцлера.

Применение средств, если сумма составляет менее 20 фунтов стерлингов.

XIX. При этом также условие таково, и да будет далее постановлено, что если такая сумма денег, согласованная или присужденная к выплате, как указано непосредственно выше, составляет менее двадцати фунтов стерлингов, тогда во всех таких случаях она используется в пользу лица или лиц, которые на тот момент имели бы право на ренту и доходы от зданий, земель или наследственных имуществ, приобретенных, взятых или используемых для целей вышеупомянутого акта и настоящего акта, в таком порядке, который упомянутые комиссары или любые три или более из них сочтут надлежащим; или в случае несовершеннолетия или умопомешательства — их опекуну или опекунам, комитету или комитетам на пользу и в интересах такого лица или лиц, имеющих право соответствующим образом.

Об оплате расходов по принятию акта.

XX. И да будет далее постановлено, что упомянутые комиссары имеют право выплачивать и погашать расходы, связанные с получением и принятием настоящего акта, за счет и из тех денежных средств, которые они сочтут нужным занять в силу полномочий и прав, предоставленных им в вышеупомянутом акте и оным, либо за счет и из любых налогов или сборов, предоставленных вышеупомянутым актом.

Взыскание штрафов.

XXI. И да будет далее постановлено, что все штрафы и взыскания, налагаемые настоящим актом (порядок взыскания которых не предписан иным образом настоящим документом), подлежат изысканию и взысканию во всех отношениях в таком же порядке и форме, в каком предписано изыскивать и взыскивать штрафы и взыскания вышеупомянутым актом.

Полномочия прежнего акта распространяются на настоящий акт.

XXII. И да будет далее постановлено, что комиссары, действующие на основании вышеупомянутого акта или в силу оного, являются комиссарами по исполнению различных полномочий и прав, предоставленных настоящим актом, и что упомянутые комиссары обладают столь же полными и достаточными полномочиями по обложению налогом, сбором и взысканию всех таких сумм денег, какие они сочтут необходимыми для целей настоящего акта, какие предоставлены им в вышеупомянутом акте и оным; и что все прочие положения вышеупомянутого акта (за исключением тех, которые изменяются или преобразуются настоящим актом) распространяются на настоящий акт в столь же полном, значительном и обширном объеме во всех отношениях и целях, как если бы они были повторно изложены и введены в действие в теле настоящего акта.

Публичный акт.

XXIII. И да будет далее постановлено, что настоящий акт считается, признается и принимается в качестве публичного акта и подлежит судебному рассмотрению в таковом качестве всеми судьями, мировыми судьями и прочими лицами из числа кого бы то ни было без специального указания на оный в прениях.

 

КОНЕЦ.
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